
民間構成員からの重点要望事項 

 

 法令外国語訳整備プロジェクトについて、特に以下の３項目を、優先的に取り

組むべき重点課題として、関係省庁に対応を求める。 

 

１．法改正に対応した迅速な翻訳公開を実現すること 

 ニーズの高い重要な法分野や法令の翻訳につき、AI の活用や翻訳スタッフの

増強等により、法改正から１年以内に英訳公開をできるようにすること。 

 あわせて、重要な法改正等に関する概要情報の翻訳について、実施範囲を拡

充させ、法改正から３ヶ月以内に英訳公開ができるようにすること。 

 

２．最新版を公開すべき法令等の翻訳漏れを解消すること 

 重要な法分野や法令であるのに、翻訳が公開されていないものや翻訳が最新

法に対応していないものが多い状況を解消すること。そのため、民間構成員など主

要ユーザーの意見を反映した上、最新版の英訳公開を実現すべき法分野や法令

を明確にして、優先度に応じた解消を速やかに図ること。 

 

３．翻訳公開ホームページの機能強化を実現すること 

 現状のホームページにつき、機能面・サービス面の改善を図り、ユーザー満足度

を上げること。そのため、ユーザーの利便性向上に向けて、検索機能の抜本強化

や画面デザイン・チャットボット機能の見直しなど、ニーズを踏まえた改修を行うこと。 

 

 これら３項目について、関係省庁において速やかに期限を定めた実施プロセスを

策定して実行し、その結果を本会議に報告すること。 


